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২। Ʊসৗরভ বেĢ�াপাধ�ায়, বাংলা সািহেত� কŧিবÑান, ব¿ীয় সািহত� সংসদ, কলকাতা। 

৩। Ŵাবণী পাল- শরিদĢু বেĢ�াপাধ�ায় : জীবনী, সািহত� আকােদিম, কলকাতা। 

৪। সুকুমার Ʊসন-  �াইম কািহনীর �ািĜকাল, আনĢ পাবিলশাসƳ, কলকাতা। 

৫। Ʊ¢ø ªĮ- শরিদĢুর রহস�েভদ , পøভারতী, কলকাতা। 

৬। সুকুমার Ʊসন- ভুেতর গŧ, আনĢ পাবিলশাসƳ, কলকাতা। 

৭। Ʊ¢ø ªĮ- সত�িজেতর সািহত�, Ĵস¿ Ʊফলুদা, শºু, অন�ান� গŧ ও িচওøনাট�, অিভযান       

              পাবিলশাসƳ, কলকাতা 

 

Course Code: BEN-DSC-404 

Name of the Course:  বাংলা অনুবােদ ভারতীয় সািহত� 

Credits- 4; Contact Hours:   60 
End Semester Exam Marks: 70; Internal (CCA) Marks: 30 

Course Objective:  This course aims to introduce the students with Indian literature in 
Translation. Translation studies has been an important discipline that unfolds the similarities 
and differences of culture, lifestyle and knowledge system in diverse world. India is a lend of 
multiple culture and languages.  Study of literature through translation is the only way to know 
the soul of the vast country.   
Course Outcome: Study of thic course is important in terms of knowing India, which is one of 
the important objectives of NEP 2020.  The knowledge gathered through this course would 
open new avenues of earning in different sector based on translation works.  

 

Unit I  :  ঈųরচģ িবদ�াসাগর : শকুĜলা 

Unit II :  Ĵসূন বমƳন ও সØয় চ�বতƳী (সŐািদত): আধুিনক অসিময়া কিবতা (অ¢র Ĵকাশন) 

               িনবƳািচত কিবতা- ƱদবকাĜ বśয়া- সাগর Ʊদেখছ; অমূল�বśয়া- িবķবী;নবকাĜ বśয়া- আঁধার 

               রােতর এিলিজ; বীেরģকুমার ভÛাচাযƳ- িবžু রাভা এখন কত রাত 

Unit III :  িগিরশ কারনাড : হয়বদন  (শ¾েঘাষ ) 

Unit IV :  ভারত Ʊজাড়া গŧকথা : রামকুমার মুেখাপাধ�ায় (সŐা) : (িমø ও Ʊঘাষ)  

কেন Ʊদখা (পাØািব- অমৃতা Ĵীতম), Ʊদয়াল (মালয়ালম – িভ. এম. বশীর), কফন (মুĬী 

ƱĴমচĢ), ইিলশ মােছর Ɨাদ (মিণপুরী-Ʊনা.কু.িসংহ) 

Unit V :       Ʊগাপীনাথ ƱমাহািĜ : দািদবুড়া 

সহায়ক ²Ġ:  

 ১। আধুিনক ভারতীয় সািহত�-  শািĜরØন বেĢ�াপাধ�ায়, দীপায়ণ, কলকাতা। 

 ২। অিসতকুমার বেĢ�াপাধ�ায়- বাংলা সািহেত� িবদ�াসাগর, Ʊদ’জ পাবিলিশং  

 ৩। কুমার িবžু Ʊদ- ƞদেয়র আেলাছায়ায় িবশ শতেকর পাঁচিট অসমীয়া কিবতা, ƅলার বুক Ʊসলার  

                     অ�াę পাবিলশাসƳ, কলকাতা 
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  ৪। S. Mahapatra:  Reaching the Other Shore, The World of gopinath mohanty’s  

                       Fiction, B R Publishing Corporation  

  ৫। তেপাধীর ভÛাচাযƳ- Ĵতীেচ�র সািহত�তô, Ʊদ’জ পাবিলিশং, কলকাতা 

  ৬। নীরাজনা মহĜ Ʊবজবরা- অনুবাদ : তô আś Ĵেয়াগ (অসিময়া), বনলতা, ªয়াহািট।  

  ৭। Praful D Kulkarni:  The Dramatic World of Girish Karnad, Creative Books, Nanded 

  ৮। Jolly Das : Tracing Karnad's Theatrical Trajectory: An Integrated Approach to His Life and    

                      Creativity. New Delhi: Paragon, 2015. 
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